
Stator D6-3 DOUBLE

Charakterystyka / Characteristic / Merkmal / Характеристика :

Waga / Weight / Waage / Весы : 									         2,10 kg

Średnica / Diameter / Durchmesser / Диаметр : 								        89 mm

Długość / Length / Länge / Длина : 									         270 mm

Twrdość Shore / Shore hardness / Shore-Härte / Твёрдость по Шору : 					     70-74

Maksymalna wielkość ziarna / Maximum grain size / Maximale Korngröße / Максимальный размер зерна : 	 ± 3 mm

Ciśnienie / Pressure / Druck / Давление : 								        30 bar

Wydajność l/min (przy 200 obr/min) / Capacity l/min (at 200 rpm) / 
Kapazität l/min (bei 200 U/min) / Производительность л/мин (при 200 об/мин) : 				    10 l

Wydajność l/min (przy 400 obr/min) / Capacity l/min (at 400 rpm) / 
Kapazität l/min (bei 400 U/min) / Производительность л/мин (при 400 об/мин) : 				    20 l

 
Pompa ślimakowa (Rotor D6-3 + Stator D6-3 Double) używana jest do agregatów tynkarskich z zasilaniem 400V, do wszystkich typów
zapraw maszynowych – gipsowo wapiennych i cementowo wapiennych.

The worm pump (Rotor D6-3 + Stator D6-3 Double) is used for plastering machines with a 400V power supply, for all types of machine
mortars – gypsum-lime and cement-lime.

Die Schneckenpumpe (Rotor D6-3 + Stator D6-3 Double) wird für Verputzmaschinen mit 400-V-Stromversorgung für alle Arten von
Maschinenmörteln – Gips-Kalk und Zement-Kalk – verwendet.

Насос шнековый (Ротор D6-3 + Статор D6-3 Double) применяется для штукатурных машин с напряжением питания 400 В, для всех 
видов машинных растворов – гипсоизвестковых и цементно-известковых

Stator D6-3 DOUBLE posiada wgłębienie z obu stron płaszcza, co umożliwia 
montaż z dowolnej strony. Po zużyciu pompy ślimakowej pozwala na awaryjne 
użytkowanie po zmianie strony płaszcza.

The D6-3 DOUBLE stator has a recess on both sides of the casing, which allows 
for installation on either side. After the worm pump is worn out, it allows for 
emergency use after changing the casing side.

Der D6-3 DOUBLE-Stator verfügt auf beiden Seiten des Gehäuses über eine 
Aussparung, die den Einbau von jeder Seite aus ermöglicht. Bei Verschleiß der 
Schneckenpumpe ist nach Wechsel der Gehäuseseite ein Noteinsatz möglich.

Статор D6-3 DOUBLE имеет выемку с обеих сторон корпуса, что позволяет 
производить установку с любой стороны. При износе червячного насоса 
его можно использовать в аварийных ситуациях, заменив сторону 
корпуса.


